III-9  

  NOTE: French R & English H share the same point of articulation in the throat.

R

R INITIAL (PURRING, GURGLING)
rat
rit
rot
roux
rue

R MEDIAL
la tortue
L’Argentine
Le Maroc
La Riviéra


arche
argent
La Norvège
gorge
zéro

RR MEDIAL
terreur
barre
parrain
arrhes

RH
rhum
rhétorique
rhumatisme

Below are the different situations encountered with FINAL R

SILENT ONLY IN
monsieur

EUR (nouns)
coiffeur
chauffeur
aviateur
nageur
skieur

ER=é
verb endings
chanter
danser
compter
parler
écouter

IER=ié
suffix 
banquier
casier
cendrier
plombier

IER=ié
adjectives
dernier
entier
premier

ER=”AIR”
adjectives
amer
fier
cher

ER=”AIR”
Noun
hier
enfer 
mer
fer


hiver
Le Niger
Jupiter
cancer

BORROWED WORDS
leader
speaker
gangster
révolver
poker

R  (Poem)

Parfois les rivières ruissellent et roulent en roucoulant.

Certaines rivières se gonflent et grondent en arrachant

Rives, arbres et terrains.
D’autres rafraîchissent d’immenses terrains vagues 

Ou quelques hameaux champêtres et pittoresques.

Mais toujours et avec une ardeur acharnée

Toutes les rivières,  

Les longues et les courtes,

Les déesses des continents 

Ou les petits ruisseaux charmants

Cherchent le doux bercail et la caresse de la mer.  NK
R  (Poem)

Parfois les rivières ruissellent et roulent en roucoulant

Parfois les rivières se gonflent et grondent en arrachant

Rives, arbres, rochers et champs.

Parfois les rivières maigres maraudent et méandrent

Se dorant sous les rayons indifférents du soleil.

D’autres rafraîchissent d’immenses terrains vagues 

Et certains hameaux champêtres et pittoresques.

Mais toujours et avec une ardeur acharnée

Toutes les rivières, les grandes et les petites, 

Les longues et les courtes,

Les déesses des continents ou les humbles filets d’eau

Cherchent le doux bercail et la caresse de la mer.  NK
R  (Poem)

Parfois les rivières ruissellent et roulent en roucoulant

Parfois les rivières se gonflent et grondent en arrachant

Rives, arbres, terrains et monuments.
Parfois les rivières maigres maraudent et méandrent

Se dorant sous les rayons indifférents du soleil.

Certaines rivières traversent des quartiers urbains

et de charmantes universités.

D’autres rafraîchissent d’immenses terrains vagues 

Et certains hameaux champêtres et pittoresques.

Mais toujours et avec une ardeur acharnée

Toutes les rivières, les grandes et les petites, 

Les longues et les courtes,

Les déesses des continents ou les humbles filets d’eau

Cherchent le doux bercail et la caresse de la mer.  NK
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